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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen 
 des Gerätes vertraut.

 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les 
 fonctions de l‘appareil.

 
 Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.

 Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas las funciones 
 del dispositivo.

 Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as funções do aparelho.

 Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

 Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör dig bekant med apparatens /  
 maskinens funktioner.

 Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

 Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

 Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi funkcjami 
 urządzenia.
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Wskazówki bezpieczeństwa

	 �Urządzenie to przeznaczone jest do 
dziurkowania papieru i arkuszy z tworzy-
wa sztucznego oraz do bindowania tych 
materiałów za pomocą oprawy grzebie-
niowej z tworzywa sztucznego. Może być 
używane wyłącznie do tych celów z prze-
strzeganiem niniejszej instrukcji obsługi.

	 �Przed dziurkowaniem oryginału zawsze 
należy przeprowadzić dziurkowanie prób-
ne na kawałku papieru.

	 �Regularnie należy opróżniać pojemnik 
na ścinki 6 .

	 �Nigdy nie należy dziurkować jednocze-
śnie więcej niż maksymalnie 12 kartek.

Opis

1 	 Dźwignia do dziurkowania i bindowania
2 	 Szczelina

3a 	 Prowadnica papieru (pomarańczowa)
3b 	 Prowadnica papieru (szara)
4 	 Mocowanie na czas transportu
5 	� Mechanizm bindownicy do otwierania i 

zamykania ząbków grzebietu bindującego
6 	 Pojemnik na ścinki
7 	 Szczelina do 4-krotnego dziurkowania

Obsługa

Ustawienie urządzenia
	 �Urządzenie należy postawić na stabilnym 

podłożu.
	 �Przyciągnąć urządzenie tak blisko do 

siebie, aby móc je swobodnie obsługiwać.

Dziurkowanie
	 �Przed dziurkowaniem oryginału należy 

przeprowadzić dziurkowanie próbne na 
kawałku papieru.

	 �Wyrównać stos arkuszy papieru na rów-
nej powierzchni i wsunąć aż do oporu w 
szczelinę 2 .

	� Prowadnica papieru 3b  jest zamocowana. 
Prowadnicę papieru 3a  należy możliwie 
najdokładniej dopasować do używanego 
formatu papieru.

	 �Nacisnąć dźwignię do dziurkowania 1  
do przodu w dół, aby przeprowadzić 
dziurkowanie (p. rys. A).

Bindowanie
	 �Włożyć odpowiadającą grubości materia-

łu do bindowania oprawę grzebieniową 
z tworzywa sztucznego otwartą stroną 
skierowaną w górę do mechanizmu bin-
downicy 5 .

	 �Nacisnąć dźwignię do bindowania 1  
lekko do tyłu, aby ząbki mechanizmu 
bindownicy 5  sięgały oprawy grzebie-
niowej.

	 �Nacisnąć dźwignię do bindowania 1  tak 
daleko do tyłu, aby ząbki oprawy grze-
bieniowej otworzyły się, by można było 
wygodnie włożyć papier (p. rys. B).

	 �Włożyć podziurkowany stos papieru w 
otwarte ząbki oprawy grzebieniowej. 
Ropocząć od przedniej okładki. Aby za-
mknąć oprawę grzebieniową, przesunąć 
dźwignię do bindowania 1  na jej począt-
kową pozycję (p. rys. C).

	 �Usunąć zbindowany dokument.

Dziurkowanie 4-krotne
	 �Wsunąć kartki / folie w szczelinę 7  i na-

cisnąć dźwignię do dziurkowania 1  do 
przodu w dół, aby wykonać 4-krotne 
dziurkowanie.

Opróżnianie pojemnika na ścinki 
	 �Przenieść dźwignię do bindowania 1  na 

początkową pozycję. 
	 �Wyjąć pojemnik na ścinki 6  i opróżnić 

pojemnik. Ponownie włożyć pojemnik i 
wsunąć go aż do oporu do tyłu. 
Wskazówka: Przy tym mocowanie na 
czas transportu 4  nie może być zatrza-
śnięte.

Użycie mocowania na czas transportu
	 �Przyczepić wciśniętą w dół dźwignię do 

dziurkowania 1  przed transportem urzą-
dzenia, zahaczając mocowanie na czas 
transportu 4  na przewidzianym do tego 
miejscu.
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Specifications

3T Supplies AG, Peach Division
Tel:	 +41 44 787 68 30
Fax:	 +41 44 787 68 50
e-mail:	 support@peach.info

Peach Star Binder 21

Operating method	 Manual

Punching system	 21 / 4 holes

Paper formats	 Up to DIN A4

Hole and punching capacity, paper	 Max. 12 sheets (80 g / m2)

Max. binding capacity	 Max. 350 sheets

Net weight	 3.7 kg

Dimensions	 390 x 260 x 160 mm




